
детелей», изложенных в порядке, определяемом не свойствами образа, 
а авторской волей 18. 

На основании приведенных суждений можно было бы предполагать, что 
Пселл категорически отрицает всякое взаимопроникновение жанров. 
Но на деле происходит обратное. «Я поставил себе цель характеризовать 
(χαρακτερίζειν) этого мужа, а не прославлять его, — пишет Пселл в одном 
из своих сочинений, — но не следует удивляться, если в этой характе­
ристике (ό του χαρακτήρος λόγος) будут и приметы энкомия, ведь эти сочи­
нения близки друг другу и часто переплетаются между собой»19. 
В «Похвальном слове Константину Мономаху» Пселл просит императора 
простить его, если в сочинении не окажется ничего возвышенного. 
«Принявшийся за историю (ιστορίας άπτόμενος) придает ей соответствую­
щий характер, но в конце для похвалы прибавит нечто прекрасное 
и привлекательное по виду» 20. 

Как видно, Пселл прямо говорит о возможности соединения признаков 
разных жанров в пределах одного произведения. Эта возможность, до­
пущение которой, на первый взгляд, противоречит воззрениям писа­
теля 21, на самом деле вполне соответствует его общим теоретико-литера­
турным представлениям, в особенности касающимся проблем стиля. 

Воззрения Шелла на стиль художественной речи сами по себе могли бы 
составить предмет специального исследования. В данном случае нас ин­
тересует только один аспект теорий писателя. Как и большинство древних 
и средневековых авторов, Пселл чрезвычайно рационалистически под­
ходит к проблеме выбора стиля для своих произведений 22, неоднократно 
рассуждает об уместности или неуместности того или иного стиля в кон­
кретной ситуации, гордится своим умением пользоваться любым слогом и 
приспосабливать его к разным обстоятельствам. Более того, Пселл вполне 
допускает сочетание разных стилей в пределах одного произведения 23. 
При этом переход от одного стиля к другому обусловлен изменением пред­
мета и задачи повествования. Иными словами, истинный писатель оза­
бочен подысканием соответствующей формы для каждой части сочинения. 

ι» Ср. рассуждения самого Пселла в «Эпитафии кесарисе Ирине»: Мне нужно 
одновременно славосчовить (έγχωμιάζειν) и оплакивать (θρηνεΐν), замечает Пселл, 
а это совершенно разные задачи, «ибо энкомий включает в себя каталог доброде­
телей и систему славословий (. . . αρετών έχει κατ<ίλ0γον χαί ευφημίας οιχονομίοΐΊ). На­
против, надгробный плач не имеет точных правил искусства, но состоит из искрен­
них жалоб, стонов горестной души и слез» (Ser, min., I, p. 146). Интересно, что 
строгая форма, по мнению Пселла, должна быть свойственна энкомию в отличие 
от эпитафии. 

19 Ser. min., I, p. 55. 
20 B ib l . g r . , V, p . 119. Становится понятньщ поэтому, почему Пселл , говоря 

об Исааке Комнине в «Хронографии», прерывает его характеристику замечанием: 
«Достаточно д л я него энкомия» (ταύτα δε αυτοφυές μέν εκείνω έγχώμιον), и присту­
пает к исторической части повествования . 

21 Такое же противоречие наблюдается и в античных литературных теориях: 
строгое разграничение и в то же время допущение смешения жанров. См. W. Słeidle. 
Sueton und die antike Biographie. Miinchen, 1951, S. 4 ff. 

22 Сознательность в выборе стиля речи, а также забота о его соответствии усло­
виям произнесения и предмету речи — характерная черта как античных, так и средне­
вековых риторических теорий. См. С. Меликова-Тьлстая. Античные теории художест­
венной речи. — «Античные теории языка и стиля». М., 1936, стр. 147 ел.; P. Kirn. 
Das Bild des Menschen in der Geschichtsschreibung von Polybios bis Ranke. Gottingen, 
1955, S. 28. В применении в древнерусской литературе об этом же пишет и Д. С. Ли­
хачев (Д. С. Лихачев. К истории художественных методов русской литературы XI— 
XVII вв. — ТОДРЛ, XX, 1964, стр. 8). 

23 См. De oper. daem., p. 182: «Гомер славил мужа, который умел «справа и слева 
держать щит, бычьей обтянутый кожей». Что же касается меня, то я не только умею 
перебрасывать с бока на бок свое оружие — речи, но могу его выставлять то впереди, 
то сзади. У речей не один цвет и не одна форма, и ТО И другое разнообразно и пестро, и 
кто умеет их смешивать и сочетать между собой, явит любителям многообразное зре­
лище». 
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